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Namen von mehreren geschrieben, aber doch auf einmal, und 
man sieht, dass es eine zusammengehörige Gesellschaft war. 
Auch das habe ich in einer Zeile geschrieben. Weggelassen 
habe ich nur was ganz unleserlich war, und dies, sowie das 
weggeschnittene, habe ich immer durch ........ angegeben.

f. 1. finan. cucpald. sunilda. uualto. utpald. garaca. itta. arno. 
regelenda.
neofrit, malamila. iusinig gete.
domine miserere famulu tuo foskero diacono.
fesselo. ceseri. marcorus.
antelf.
hos richmond pbr. ernoste pbr. † pabo. richeri. ingelscalh
. . titicl . . memorato sic quomodo dimis
odela bega livera puelle, cuno rislinda unegardis ........

et duxit..............................

f. 1'. iringer rachini ........
gaitepret gifardi flodeberte
habraham uxor eius uuil ........ beda sclauo filius eorum

. . . thesia pbr.

f. 2. cotafrit, erissuint. roteperte. felix diac, iustus pbr 
amantinus et bona uxor eius.
felicitas pelerina
nepocor gresic ihon
de terra brasclauo. zelesena. uxor eius hesla. stregemil 

filius eorum
motico.
trebenec. dracig. craniohi. millena zelebor. andreas. 

uualti hertri pina.
nos i mer gelanus luta . . isa audeberte petrus pbr 

henglerioch odelrich arfret.
reginbert otihi... gauselinus andreas grimalde † mar­

tinus pbr theddad cleri
foscari subd gaugiosus.
engilinda pergildruda (s. VIII. vel IX.)
rotecause perterote perga (s. VIII. vel IX.)
witirich (s. IX.)
hadamar kero susanna hunulf cuncpric huduinus pbr 

uiceriant uuolslez grimpert uuolfker.
engelberte adolanna alpote enguelric 
audebertus dia maseliosubd (s. vm.) 
uuilliric uuilliric ingildruda.
elinhart rodpret geonilt


